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BUMOTH 10 NPO®ECIMHOI MAMCTEPHOCTI BUKJIAJAYA
THO3EMHOI MOBHU BUIIIOI'O TEXHIYHOI'O HABYAJIBHOI'O
3AKJIAZLY

Y ecmammi pozensioaromscs eumocu 0o npoghecitinoi maiicmepHocmi ma 0coOUCMICHUX
Xapakxmepucmux uxia0ayd iHo3eMHOi MO8U NPOPeciino20 CAPAMYBAHHSA Y GUUUX MEXHIUHUX
HasuanvHux 3axknadax. Ocobausa ysaea npudilaemvcs 3a0e3nedeHHI0 WISAXI8 NOOO0JAHHS
CKIAOHOWI8, NOB A3AHUX 13 O3HAUOMAEHHAM MA 3ACE0EHHAM 0OA306UX 3HAHL 13 MEXHIUHUX
cneyianbHocmell 3 Memo NIOBUWEHHS AKOCMI Ma e@eKmusHoCmi NpakmudHux 3aHsAMmo i3
oucyunainu «Inosemna mosea npogeciiinoco cnpamyeannsay. Cmammsa okycyemvcs Ha
HeoOXIOHOCMI NOCMITIHO20 NIOBUWEHHS BUKIAOAYAMU CBOET PO eCiliHoi KOMNemeHmHOCHIL.

Knrouoei cnosa: npoghecivina maticmepnicms, 0COOUCMICHI AKOCMI 8UKIA0AYA, IHO3EMHA
Mo8a npoghecitinozo CNpsAMY8aHHA, Op2aHI3ayiuHi 30IOHOCMI, KOMYHIKAMUBHA KOMNEmeHyisl
BUKA0AYA, MEMOOUUHA KOMNEMeHYIsL.
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TPEBOBAHUSA K IPO®PECCUOHAJIBHOMY MACTEPCTBY
MMPEINOJABATEJIA UTHOCTPAHHOI'O A3bIKA BBICIHIEI'O
TEXHUYECKOI'O YYEBHOI'O 3ABE/IEHUSA

B Oamnou  cmamve  paccmampusaiomcsi  ocobenHocmu  mpeOO8aHull K
NPOheccUOHaNbHOMY —MACmMepcmey U JUYHOCHHBIM — XAPAKMEPUCMUKAM  Nnpenooasameis
UHOCMPAHHO20 A3bIKA NPOGECCUOHANLHOU HANPABIEHHOCMU 6 GbICUUUX MEXHUYECKUX V4eOHbIX
3aeedenusx. bonvuwoe enumanue yoensiemcs obecneyenuio nymeii npeoooenus mpyoHocmet,
CBA3AHHBIX CO 3HAKOMCMBOM U YCBOEHUeM 0Aa308blX 3HAHUN MEeXHUYECKUX CheyudarbHocmel, ¢
Yenvlo NosbluleHUss Kauecmed U d@PexmusHocmy npaKmudeckux 3aHAMutl no OUCYUNIUHE
«Hnocmpannvlii.  A3bIK  mexHuyeckou  Hanpagnennocmuy. Cmamva — QoxKycupyemcs Ha
Heobxooumocmu NOCMOSHHO20 COBEPULEHCINBOBAHUSL npenooagamensimu ceoell
npogheccuoHanbHOU KOMNEeMEeHMHOCHU.
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REQUIREMENTS TO PROFESSIONAL COMPETENCE OF A FOREIGN
LANGUAGE TEACHER AT HIGHER TECHNICAL EDUCATIONAL
INSTITUTIONS

The article deals with the specific requirements to the professional competence and
personal characteristics of a teacher of the foreign language for special purposes at higher
technical educational institutions. There is a serious necessity of the thorough analysis of
qualitative characteristics of the staff of higher educational institutions as the teacher is a
driving force of pedagogical activity. At technical unmiversities the requirements to the
professional skills of a foreign language teacher have some peculiarities stipulated by difficulties
of teaching such a discipline as Foreign Language for Special Purposes that will contribute to
the training of highly qualified engineers. Without profound knowledge of an engineering
speciality of students the teacher is considered not to have enough qualification for teaching the
professionally-oriented foreign language. Great attention is paid to the ways of overcoming
difficulties connected with the acquaintance of foreign language teachers with fundamentals of
technical specialities in order to make classes of Foreign Language for Special Purposes more
efficient. For this purpose foreign language teachers should work in close cooperation with
lecturers of technical departments who will help them to choose professionally-oriented
technical literature. As we live in the epoch of scientific and technical progress every day brings
numerous achievements and discoveries in science and technology. The foreign language
teacher should be well acquainted with all innovations in the field he trains students for. The
article analyses personal characteristics of the teacher and stresses that first of all he ought to
be indifferent to the results of his work. Teacher’s personality and his system of values are
important factors in formation of professional and socio-cultural competence of students. The
authors stress that the profound knowledge of a discipline, the organizational skills, the
methodical competence, creativity, the communicative competence play an important role in the
process of teaching. The given article focuses on the necessity of constant improving of
professional competence of foreign language teachers.

Key words: professional skills, personal characteristics of a teacher, the professionally-
oriented foreign language, the organizational skills, the communicative competence of a teacher,
the methodical competence.

IMocTtanoBka nmpo6JieMu. [HTEHCUBHUN PO3BUTOK CyCHIIBCTBA 1 TAKUX MOTO
cdep, sIK HayKa Ta OCBITa, BUMAara€e peTeiabHOr0 aHaji3y SKICHHX XapaKTePUCTHK
MeJaroriyHoro CKJaay BUINMX HaBYAIBHUX 3akiaaiB. Po3ymiHHS HE0OXiITHOCTI

OHOBJICHHS KaJpOBOT0 3a0€3MeUEHHsI BUIIOi OCBITU MPU3BOIUTH 10 MOIIYKY HOBHUX



dopM 1 mUIAXiB MiABHIIEHHS TpodeciiiHoi MalCTepHOCTI BUKJIaAaya B3araii, 1
BUKJIaJa4a iHO3€MHOI MOBHU 30KpeMa. Y BHIIMX TEXHIYHUX HAaBUAIBHHX 3aKJajax
BUMOTU J10 NpodeciiiHoi MalCTEpHOCTI BHKJIajgaya MarOTh MEBHI OCOOJIUBOCTI,
00yMOBJICHI HEOOXIHICTIO BHUKJIQJaHHSA TakKoi MUCHUILUIIHU K «[HO3eMHA MoBa

po¢eCIfHOTO CIIPSIMYBaHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX JocCaigKeHb 1 myOJikamiii. ABTOpM CydacHHUX
JIOCTPKeHb y Tramy3i mnpodeciiiHOro HaBYaHHA MPHUAUISIOTH BEIUKY YBary
O0COOHUCTICHUM Ta MPO(EeCIMHUM SKOCTAM BUKIIAJadya BUIIOI IIKOJIU, PO3YyMIiIOUU
aKTyaJlbHICTh ~ 1Oro mnuraHHs. [IpobGnemam  migBumIeHHS  npodeciiHOl
MalCTEpHOCTI MPUCBAYEHA 3HAYHA KUIBKICTh Mpalb BITYU3HSHUX HAYKOBIIIB,
takux gk boumapyk S.B., bimiaceka O. [guenko M., Kaitmamosa JI.,
XumuekHo O., Kukunuk A.M., OnsmeBcbka f1.0., BuykoBa O.M. Ta inmi. Buie
3a3Ha4YeHl aBTOPU OMHCYIOTh HEOOXINHI SKOCTi, SIKI MOBUHEH MaTW Cy4YacCHUU
Bukinanady. basro3 H.II. y cBoix mpamgx 3a3Hadae, MO piBeHb NpodeciiHol
KOMIIETEHTHOCTI BHUKJIQJa4iB € OJHIED 3 TOJOBHUX YMOB 3a0€3ME€YEHHs
KOHKYPEHTHO-CIIPOMOKHOCTI BHUIIIOTO HaBYAJLHOTO 3aKjiaay. AJle Ha >Kajb,
npodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh BHKJIajJaya HE BHU3HAY€Ha 3a CBOIM 3MICTOM Ta
CCTPYKTYpPOIO 1 HE po3po0JiecHa 4UiTKa CHCTEMa KpHUTEpiiB BHU3HAYCHHS i
chopmoBanocti [2]. benozepuesa E.Il. Ta Kpyrenpkuit B.O. y cBoix crarTsax
pPO3MIAAAI0Th IMPOodeciiiHO BaXKIIMBI AKOCTI ocodmcTocTi Bukiamada. Jemigos .M.

ta JIyk’ssHoBa M.I, BU3Ha4a0Th YMOBH PO3BUTKY MEJATOTIYHOT KOMIETEHTHOCTI.

Meta. MeToro cTaTTi € po3rs] XapaKTepUCTUK MpodeciiHOi MalCTepHOCTI
Ta BHU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH BHUMOTI JO BHKJIaJada 1HO3EMHOI MOBHU

npodeciitHOro cpsMyBaHHs Y BUIIOMY TEXHIYHOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaii.

Buknan ocHoBHOro marepianay. [Ho3eMHa MOBa y BHIIUX TEXHIYHUX
HaBYAJIbHUX 3aKJaZaX BUBYAETHCS SIK OOOB’SI3KOBA JUCLMILIIHA 1 BUKJIQJAHHS 1l
MOYMHAEThCS 3 Tepmoro Kypey. [Ipobmema ypaxyBaHHS cremiamizalii y mporieci
HABYAHHS CTa€ BKpal aKkTyaJllbHOIO, BUKJIMKAIOUU MOTPeOy MOB’A3yBaTH BUBUYEHHS

1HO3eMHO1 MOBH 3 MallOyTHBOIO Mpodeciero CTyAeHTIB. BpaxoBytouu Toit ¢aktop,



110 porecu €BpPONechKOl IHTErpalili BCE CUIIbHIIIE BIUIMBAIOTh HA TAKy BAKIUBY
chepy KUTTA CYCHUIBCTBA, SIK OCBITa, 1 PO3yMIIOYH Ty BaXKJIUBY POJib, SIKY BiAirpae
3HaHHS 1HO3EMHOI MOBHM Yy IMIJTOTOBLI BHCOKOKBaTi(pIKOBAHUX CIHEIIaNICTIB,
HTVYVY «KIII imeni Irops CikOpchbKOTO» KEPYEThCA MPUHIUIIOM MpodeciiHOol
CIOPSIMOBAaHOCTI HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBHM SIK TOJOBHUM  METOJUYHUM

IIPUHLIATIOM.

IlenTpanpHOO (hiryporo y mporieci HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH OyB i
3QJIMIIAETBCS  BUKIAMa4. YBara 10 WOro OCOOMCTICHUX Ta mpodeciifHuX
XapaKTePUCTHK 3HAYHO TOCWJIMIIACA y Tepiol peopMyBaHHS BHINOi IIKOIH B
VYkpaiHi, TOMy IO B/l HUX 3aJIe)KHUTh SIKICHE BUKOHAHHS HaBUaJbHUX T4 BUXOBHUX
byHKIIA  TmemaroriyHuM  TpaiiBHUKOM. EdexkTtuBHa  peamizaiiis  cuctemMu
npodeciiHuX 3HAaHb Ta BMIHb CBiAYaTh NP0 MNpoQecioHaTbHy MaNHCTEPHICTH
BHUKJIa7a4a. BUKagad MOBUHEH MaTH TIEBHI OCOOMCTHICHI SIKOCTI 1 MEpII 3a BCE HE
NOBUHEH OyTH OaiiiykuM 10 pe3yJbTaTiB CBO€i NpodeciiiHOi AisIBHOCTI.
Oco0ucTicTh BHUKJIAAaya, HOro CHCTEMa IIIHHOCTEH € BaxJUBUM (HaKTOPOM
dbopmyBaHHS MTPoQeCciiHUX Ta 3arajibHO KYJbTYPHUX KOMIETEHTHOCTEH CTY/IEHTIB
[6]. BigHolIEHHS CTYJIEHTIB A0 BUKJIaJadya OOyMOBIICHO, y 3HAYHIA Mipi, CTHIIEM
CHJIKYBaHHS.

Benukuii BIUTMB Ha BIIHOUIEHHS CTYICHTIB 10 JUCIUIUTIHY, sIKa BUBYAETHCS,
Mae iXHe BIJHOLICHHS O BUKJIAAaya i€l TUCUUIUTIHY, TOJIOBHE 3aBIaHHS SKOTO —
3QIy4UTH  CTyJIeHTa [0 HaBuyajibHOoro mpomecy. EdexkTuBHicth poboTn
BU3HAYAETHCSI BMIHHSAM CTBOPUTH JOOPO3UWIMBY aTrMocdepy, fKa BBa)KAETHCA
ONTHMAJBHOIO Yy XOJl HABYAJBHOTO TPOLECY 1 CHpUSAE€ HEBUMYIICHOMY
CIIUJIKYBaHHIO. ['OBOpsiuM 1Ipo 0COOMCTICHI SKOCTI BHKJIaja4a, He Tpeba 3a0yBaTH 1
po 100pO3UUIMBE BIAHOUIEHHS IO CTYJIEHTIB, sIKe OyJie BUPAXATUCS B YBAXKHOMY
BUCITYXOBYBaHHI HWOTO BIAMOBIAI, TyMKH 3 TOTO YW iHIIOro nurtaHHsa. [lotpeba
CTyJeHTa y J0OpO3UYIMBOMY CHUIKYBaHHI 3 BHKJIaJaueM TOBUHHA OyTH
3aJJ0BOJICHA, 1HAKIlIE BUHUKA€ 3HIDKEHHS MOTHBAli 0 HaBuaHHA. be3mepedyHo
npolec HaBYaHHS €(EKTUBHIMIUN TOMAl, KOJHM CTYJEHTH XOUyTh BUUTHUCA Y

BUKJIagaya [1].



Buxnagau MMOBUHEH MaTHu opraHizaniiti 3110HOCTI. Tiapkn
BHCOKOOpPraHi3oBaHa JIIOJJMHA MOXK€ €(QEKTUBHO 1 TMOCHIOBHO BUKOHYBaTU
3aBJIaHHS, HAKpECJEHl HaBYAJbHUMM NpPOrpaMamH, Ta KepyBaTHU AisUIbHICTIO
CTyJIeHTiB. Bukianau BUIIOr0 HAaBYAIBHOTO 3aKJIaay MOBHHEH JOTIYHO BUKIIAATH
Beluki o0’emu iH(dopMallii, 4iTko (OpMyBaTH CBOK JIYMKY JUIsI TOTO, II00
CTYJIEHTHU Kpalle 3aCBOIOBAIM YUYOOBHI MaTepiall.

Tpeba 3a3HaunTH, MO Taka XapaKTePUCTHKA BUKIIA/ada SK KPEaTUBHICTD,
sKa MPOSBISAETHCA y TBOPYOMY MPOLECI MHIATOTOBKHA A0 3aHSATTS, BIAIrpiBae
BOXJIMBY pPOJb y NIABUIIEHHI MoTuBamii cTyneHTtiB. CaMme KpeaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh ~ BUKJIaJlaua pOOWTh HMOro  JiSJIBHICTH  HEMOBTOPHOIO 1
MIPOTYKTUBHOIO.

ApTHUCTH3M Ta eMolliiiHe 3a0apBiCHHS BUKIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH
npodecifHOro crnpssMyBaHHsS Oyae CHpUsITH OUIbIIIN ePEeKTUBHOCTI 3aCBOEHHS
BUKJIaJICHOTO Marepiaiy, B TOM 4ac Ik MOHOTOHHICTb Oy/1€ BUKJIIUKATH y CTYJECHTIB
3MEHIIICHHS 3aIliKaBJICHOCTI JUCIHILTIHOIO [3].

Hlono mpodeciitHoi KOMIETEHTHOCT] BUKJIaga4ua, Ha TepIie MiCIie BUXOIUTh
MIPaKTUYHE BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKE Tepeidavyac Taki BUMOTH, SIK:

- BOJIOJIIHHS MPABWJILHOIO BUMOBOIO Ta 1HTOHALIIEIO;
- BOJIOJIHHSI IIUPOKHUM 3aMacoM CJIiB Ta BUPa3iB;
- BOJIOJIIHHSI HOpMaMU TpaMaTuku [5].

Ilogo BUKIAaNaHHA TaKOi JUCHUIUIIHHM, K 1HO3€MHa MoBa MNpogeciiiHOro
CIUIKYBaHHS y BUIIOMY TE€XHIYHOMY HAaBYAJILHOMY 3aKJajl, TO BOHA HAKJIA/Ia€ Ha
BUKJIaJaya JojaTkoBi BuMoru. lle — 3HaHHS 0a30BUX OCHOB MailOyTHBOI
CHEeNIaJbHOCTI CTYJAEHTIB. SIK MpaBWIio, BUKIIAJauil, K1 IPUXOASATh MPaLIOBaTU Ha
kKadeapyu 1HO3EMHHMX MOB Y BHIII TEXHIYHI HaBYaJbHI 3aKiaJd, HE MAalOTh
BIJIMOBIHOTO 3amacy JIEKCUKH, TOOTO TEPMIHOJIOTIT, 1 He3HAHOMI 13 TEXHIYHUMU
CHEIIaTbHOCTIMU. Y TIhOMY 1 TIONATaE HAWOUIBbIIA CKIATHICTh, 13 SKOIO
CTUKAIOTBCSA MOJIOJI BHKJIaAadi. Tomy 3aBHaHHAM Kadeapu 1HO3EMHOI MOBU €
JIOTIOMOTra IIMM BHKJIajadaM, 00 BOHHM OBOJIOJALIM HEOOXIJTHOK JIEKCHKOKO 1

3aCBOLIM OCHOBH TEXHIYHOI CIIEI1AIBHOCTI.



@axynbTeT JIHIBICTUKU KHIBCHKOIO MOMITEXHIYHOIO 1HCTUTYTY IMEHI Irops
Cikopcekoro 3abe3neuye  BUKJIQJaHHS  1HO3€MHOI MOBH  IpodeciitHOTO
cupsiMyBaHHSI Ha 25 ¢akyiabTeTax Ta IHCTUTYTaX, SIKI TOTYIOThb CTYIEHTIB 3 39
cnemiasibHocTe Ta 168 cnoemiamizamiii. 3 MeTor 3a0e3NEUEHHS SKICHOTO
BUKJIQJAHHS JUCUUIUIIHM «lHO3eMHa MoBa HpPOQECIiHOrO  CIPSIMYBAaHHSD)
(dakynbTeT po3poOUB CTpaTEriro MiABUINCHHS KBamidikaiii MOJIOIUX BHUKIAIAdiB.
Ha xadenpax mnpoBOAsATbCS CeMiHApH, [I€¢ BUKIAAa4l OTPUMYIOTh IOKPOKOBE
MOSICHEHHS, SIK TOTYBaTUCS J0 MPOBEJICHHS 3aHAThH JAaHOI AUCUUILUIIHY, SK J0IaTH
TPYJHOILl, IIOB’A3aHl 13 OCOOJMBOCTSMHM TEXHIYHOIO MEpPEKIany, SK HaBUUTHU
CTYJEHTIB mMcaTu pedepyBaHHsS Ta aHOTalli JO HAayKOBUX craTeil. Buknamaui
3aKpPIIUIIOIOTBECS MO CEKI[ISAX; KOXKHA CeKIisl 00CIyroBye OJIuH (QakyibTeT. Sk
pe3yibTaT, BHKJIaAaul CHEIali3yloTbcs 3a TMEBHUM (axoMm, TOCKOHAIHHO

3HAHOMJIATBHCS 13 MalOYTHHOIO TTPOQECIEI0 CBOIX CTYICHTIB.

Buknanaui 1H03eMHOT MOBHM MOBUHHI TICHO CHIBIPAIIOBATH 3 BUKJIaJadaMu
BUITYCKOBHUX Kadeap, BiABiAyBaTH (axoBi KoH(]epeHIi, MO0 YiTKO 3HATH BCl
oco0nMBOCTI MalOyTHROT mpodeciiHoi AisabHOCTI cTyAeHTiB. lle po3ymiHHS
HAJIaCTh MOXJIMBICTH TUTIAHO TIPAIIOBATH 3 TEKCTaMHU 3a (axom, 0OTOBOPIOBATH iX,
MIPOBOJUTH POJBOBI ITpHU, MiHI-KOH(EPEHIli 3 TMpe3eHTalisiMu pedepariB 3a
TEMaMHU KYpPCOBUX Ta JMIUIOMHUX MPOEKTIB. OCKUIBKA MU KMBEMO Y CTOPIYYl
HAayKOBO-T€XHIYHOI'O MpOTpecy, 1 KOXKEH JACHb NPUHOCUTH HOBI BIAKPUTTA 1
JOCSITHEHHSI, BUKJIaJa4d 1HO3EMHOI MOBHM y BHIIOMY TEXHIYHOMY HaBUYaJIbHOMY

3aKJaji TOBUHEH MOCTIMHO MpaItoBaTH HaJl COO0I0 1 YIOCKOHAIIOBATUCH.

OcTaHHBOIO, 1 MOXKIHMBO, HANTOJIOBHIIION SKICTIO BHKIagada € MHOro
METO/JMYHA KOMIIETeHTHICTh. [[pOMy acmekTy mnpuauLiserbcst OaraTo yBaru y
METOAWYHIN JiTeparypi. BuUkiagad MOBUHEH HACTUIBKH J00pe po30upaTtucs y
MUTAHHSX METOJIWKHN BUKIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBU MPOQECIHHOTO CIpsIMyBaHHS,
moOu OyTH y 3MO31 JOUIIBHO CIUTAaHYBAaTH JIAHIIOT TPAKTUYHUX 3HAHb 13
CTyJIEHTaMH, BpaxOBYIOUM CTYIIHb HAaBUYaHHS, 3MICT Marepiandy, piB€Hb 3HaHb

1HO3eMHOT MOBH CTYJICHTAaMU TI€BHOI TpyIH, iXHI 1HTepecu. be3 BoJIomIHHSA



METOJUKOI, IpuiioMaMu Ta 3aco0aMu BUKJIAJaHHS, 0€3 3HaHHS MCUXOJOTTYHHX
0CcoOJIMBOCTEH CTyACHTIB, 0€3 ypaxyBaHHS 1XHIX 1HAMBIIYaJbHUX XapaKTEPUCTHK

HEMOXKJIMBO OTPUMATHU TO3UTUBHUM PE3YJIbTAT [4].

He nuBnsiuuce Ha BENMKY KUIBKICTh NMPOAYKTUBHUX TEXHOJOTIH 1 3aco0iB
HAaBYaHHS, CHOTOJIHI, SK 1 3aBXIU, TOJOBHHM (DAKTOPOM SKOCTI HABUaHHS B
IIJIOMYy, BHCTYNa€ BHUKJanad — HOCIM 3HaHb. OpHI€0 3 BUMOT J0 IpodeciiHOi
MalCTEpHOCTI BUKJIaJada € BUMOTa WTH y HOTY 3 YacOM 1 BHKOPHUCTOBYBATH
HOBITHI 1H(opMariifHi TexHozorii. EdexTuBHiCTh peamizaimii 1HHOBAIIMHUX
TEXHOJIOTIH 3aJICKUTh BiJ BUKJIAAAIBKOTO CKJIATy BUIIOTO HABYAIBHOTO 3aKJamdy.
[I1 HOBITHI TEXHOJOTli OOYMOBIIIOIOTH OaraTorpaHHiCTb Ta 0araToaclneKTHICTh

npodeciifHol TisUTbHOCTI BUKIaAa4a.

BucHoBku. VY cydacHiii mitepatypi mia npodeciiiHO0 KOMIETEHTHICTIO
PO3YMIIOTh 3/aTHICTh YCHIIIHO BHPINIYBAaTH 3aBIaHHSA NpodeciiiHoi MisIbHOCTI
BIAMOBIAHO 110 cTaHmapTiB. CkiIagoBUMHU NPodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI € 3HAHHS,
BMIHHS, TIPO(eciiiHO BaXkJIMB1I OCOOMCTICHI SIKOCTI, SIKi 3a0€3MeuyloTh 3JaTHICTh
YCHIIIHO BHKOHYBaTH CBOIO poOory. Bukmamad cBoiMH OCOOHUCTICHUMH Ta
npoeciiHuMU SKOCTSMH 3/1aT€H PO3BUHYTH B CTyJEHTaxX IMOTSAT [0 3HaHb,
PO3KPUTH iXHIO 1HAWBIIYaNbHICTh Ta TBOPYMM MIJAXiJ JO BHUPIIMIEHHS 3aaad.
Oco0MBOIO CKIIAIOBOIO TpodeciiiHOi MaiCTEpHOCTI BUKIIaJada iHO3eMHOI MOBHU
npodecifHOro CHpsIMyBaHHS € 3HaHHS OCHOB MalOYTHBROI CHEIlaJbHOCTI

CTYJICHTA.

CygacHuii cTymeHT ao0pe po3ymie, mo #oro mnpodeciiiHa MiAroToBKa
BKJIFOUA€ 3HAHHSA Xo4ya O OfHIET 1HO3eMHOI MOBHU SK HEOOXiJHOTO KOMIIOHEHTY
YCHIIIHOTO KOHKYPYBaHHS Ha PUHKY mpaii. Tomy BiH 31 CBOro OOKYy BHCYBa€e
BHCOKI BUMOTH JIO TIPOIIECY BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH 1 IO CaMOro BHKJIaJ1aya.
[Ilo6 3aM0BOJILHUTH Il BHMOTH, BHKJIaAad 1HO3eMHOI MOBH MpodeciiiHoro
CIpsIMyBaHHS TIOBMHEH O€3MEpepBHO TPAIIOBATH HAA TMIIBUIIEHHSM CBOET

npodeciitHoi MaiicTepHOCTI.
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